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Аннотация. На материале поэтических книг М. Яснова, адресованных детям, 

рассматриваются резонансные отношения текста стихотворения и иллюстрации. 

Создание книжки-картинки – это всегда сотворчество писателя и художника, ре-

зультатом которого является комплексное воздействие на читателя-ребенка. Про-

странство сборника представляет собой непрекращающийся диалог, развиваю-

щийся в нескольких направлениях: во-первых, общаются поэт и художник, кото-

рые оказывают взаимовлияние на процесс работы над книгой; во-вторых, взаимо-

действуют текст и иллюстрация; в-третьих, в диалог со всеми актантами вступает 

ребенок-читатель. Поэтому авторы книжки-картинки должны стремиться к тому, 

чтобы диалог был максимально понятным, в полной мере декодируемым потен-

циальным читателем. Задача художника – дать более точное визуальное оформле-

ние звучащему слову поэта, что соответствует жанру книжки-картинки. Понимая 

важность цвета и формы в визуальных поэтических текстах, М. Яснов в соавтор-

стве с художниками в своих детских стихотворениях смело экспериментирует и 

создает многоплановую и полифункциональную структуру, выполняющую креа-

тивную и эстетическую функции. Взгляд на книжку-картинку как на поликодо-

вый феномен – обращение к анализу не только текста, но и сопровождающей его 

иллюстрации – позволяет выявить стратегии, которых придерживались поэт и 

художник. В статье делается вывод, что отвечающее замыслу поэта оформление 

детских стихов усиливает воздействие на маленького читателя: книжки-картинки 

развивают не только эмоциональный интеллект ребенка, но и его эстетический 

вкус. 
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Abstract. This article examines the resonant relationship between the text of poems 

and illustrations in M. Yasnov's poetry books for children. Creating a picture book is 

always a collaboration between the writer and the artist, resulting in a comprehensive 

impact on the child reader. The space of the book is an ongoing dialogue unfolding in 

several directions: firstly, the poet and the artist interact, influencing each other's work 

on the book; secondly, the text and the illustrations interact with each other; thirdly, the 

child reader engages in the dialogue with all the participants. Therefore, picture book 

authors should ensure that the dialogue is as clear and fully interpretable by the poten-

tial reader as possible. The artist’s task is to provide the most accurate visual representa-

tion of the poet’s words, aligning with the genre of the picture book. Understanding the 

importance of color and form in visual poetic texts, M. Yasnov, in collaboration with 

the artists, experiments in his children’s poetry, creating a multifaceted and multifunc-

tional structure that serves both creative and aesthetic purposes. Viewing the picture 

book as a polycode phenomenon – analyzing not only the text but also the accompany-

ing illustrations – helps to identify the strategies employed by the poet and artist. The 

article concludes that the design of children's poems, corresponding to the poet's inten-

tion, enhances its impact on the young reader: picture books not only develop the child's 

emotional intelligence but also their aesthetic taste. 
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phoneme; children's poetry; color semantics; picture book; illustrating children's books 
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Введение 

Книги для детей, написанные 

М. Ясновым, держать в руках – 

огромное удовольствие. Каждая 

новая страница – а то и целый раз-

ворот! – напоминает праздник: му-

зыкальные стихотворения звучат, а 

герои этих произведений, вопло-

щенные талантливыми художника-

ми, живут. Сборники детских сти-

хотворений у Яснова – это не про-

сто книги, а книжки с картинками! 

Именно в детстве каждый из нас 

хотя бы раз держал в руках такие 

книги. Яснов не исключение: одной 

из любимых у поэта была брошюр-

ка В. Маяковского «Это книжечка 

моя про моря и про маяк» [Яснов, 

2014]. Встреча с этой книжкой по-

дарила будущему автору многочис-

ленных детских сборников пони-

мание сущности литературы для 

детей: «Я понял, что в детских сти-

хах не обойтись без цветных звуков 
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и больших букв, – делится своим 

важным открытием Яснов. – 

И теперь я стараюсь, чтобы 

в каждой моей новой книжке они 

встречались как можно чаще» [Яс-

нов, 2014, с. 17].  

Отметим, что изучение родного 

языка малышом обычно связано с 

чтением особых книг, в которых 

буквы огромны, звуки отчетливы, а 

рисунки ярки, – азбук. Азбука не 

только помогает малышам освоить 

азы родного языка, но и прививает 

чувство прекрасного (через образ-

ный ряд), способствует расшире-

нию кругозора (См. тематические 

азбуки, например, «Цирковую аз-

буку» Яснова). Е. Н. Бекасова 

предъявляет серьезные требования 

к авторам, работающим в этом 

жанре, подчеркивая, что азбука яв-

ляется отправной точкой в процес-

се интеллектуального познания ми-

ра, расширяет возможности ребен-

ка в этой области: «Отбор слов 

должен отражать концептосферу 

русского языка в той ее части, ко-

торая доступна детскому восприя-

тию» [Бекасова, 2017, с. 47]. Убе-

дительно важность в формировании 

первых впечатлений, ассоциатив-

ных связей ребенка демонстрирует 

статья И. Н. Ларина [Ларин, 2020]. 

Ученый показал, как смена полити-

ческого режима повлияла на про-

цесс воспитания подрастающего 

поколения: «Именно дети рассмат-

ривались как строители светлого 

будущего, зачастую и во многом 

опережающие взрослых, и потому 

их идеологическая индоктринация 

составляла особую задачу» [Ларин, 

2020, с. 70]. Поэтому, например, 

такой важный концепт для дорево-

люционного общества, как «цер-

ковь» заменятся в новом букваре 

«цепом», и приходит культовое во 

всех смыслах слово «товарищ».  

Яснов, в свою очередь, будучи 

ребенком, начал изучать буквы с 

афиш: пока мама ходила за продук-

тами, Миша стоял на тумбе возле 

афиш, водил пальчиком по ним и 

учился читать. А поскольку в по-

слевоенные годы книги издавались 

«скромно», то неудивительно, что 

будущему детскому писателю захо-

телось наполнить свои книжки 

«солнцем, морем, светом, “цвет-

ным” звуком, которым переполне-

ны стихи» [Яснов, 2014, с. 16]. 

Почти во всех детских книжках 

встречаются буквицы, творчество 

Яснова не является исключением. 

Например, «Полное собрание дет-

ских стихотворений» начинается 

знакомством с животными: тексты 

сопровождаются детскими ассоци-

ациями (ситуациями-встречами), 

которые графически выделены с 

помощью разрядки, шрифта и воз-

можностей печати (например, по 

диагонали). См. стихотворение 

«Муравей» (см. рис. 1). Однако не 

всегда буквицы и шрифтовые вы-

деления присутствуют в книгах для 

детей. Зато картинки должны быть 

обязательно. Значит, художнику, 

кроме изображения собственно 

«сюжета» стихотворения, необхо-

димо визуализировать звукобук-

венный уровень. 
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Рис. 1. Яснов. Полное собрание детских стихотворений. С. 13. 

 

Обращение к жанру книги-

картинки обусловлено самой спе-

цификой детской литературы, ко-

торую Яснов определял следую-

щим образом: «Литература должна 

учить гармонии, вкусу, такту, язы-

ку. И благодаря этому детская ли-

тература, особенно детская поэзия, 

учит состраданию, сочувствию, эс-

тетическому восприятию мира» [Де 

Флорио, 2020, с. 446]. Многие ис-

следователи литературы для детей 

отмечали важность именно эстети-

ческого развития ребенка: детская 

литература призвана научить ма-

лышей понимать язык искусства. 

«Ведущая роль отводится не позна-

вательному или занимательному, – 

к такому выводу после рассмотре-

ния история развития феномена 

детской иллюстрированной литера-

туры, например, приходит 

И. А. Лыкова, – а эстетическому 

воздействию искусства художе-

ственной книги (в том числе иллю-

страции) на воспитание и развитие 

детей разных возрастов» [Лыкова, 

2015, с. 126]. У. С. Уринова также 

подчеркивает непреходящую зна-

чимость визуальной составляющей 

в книгах, поскольку не только сло-

ва влияют на формирование убеж-

дений, но и иллюстрации: «Иллю-

страция играет эстетическую роль в 

раскрытии содержания книги, вы-

зывая эмоции у детей и, наконец, 

обогащая и развивая его образы» 

[Уринова, 2024, с. 401]. 

Сначала рассмотрим вербаль-

ную сторону изучаемого феномена. 

С точки зрения содержания перед 

читателем книги стихов. Яснов 

каждую из опубликованных книг 

тщательно разрабатывал на каждом 

из уровней: во-первых, в книгах 

прослеживается четкая компози-

ция, во-вторых, присутствует серь-

езный лирический сюжет (напри-

мер, в «Я – сам!» лирический герой 

с каждым новым разделом стано-
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вится немного старше, постигая 

сложный внешний мир; в книге 

«День дождения» перед читателем 

раскрывается трепетная история 

взросления лирического героя, ко-

торый осознает хрупкость бытия); 

в-третьих, Яснов организует свои 

книги как ансамблевые единства. 

Н. В. Барковская, У. Ю. Верина и 

Л. Д. Гутрина дают следующее 

определение этому феномену: 

«Книга стихов – это сложное кон-

цептуальное и архитектоническое 

единство, которое создается, преж-

де всего, благодаря наличию сквоз-

ного метасюжета, развивающегося 

через взаимодействие тем, образов, 

лейтмотивов» [Барковская, 2014, 

с. 28]. Все эти черты присущи кни-

гам, создаваемым Ясновым. Не-

смотря на обилие текстов, целост-

ность обусловлена авторским от-

ношением, образом лирического 

героя, а также эмоциональной до-

минантой. Книга стихов «Я – сам!» 

представляет собой увлекательное 

повествование о малыше, познаю-

щем мир. Разделы книги всегда 

строго оформлены: сначала идет 

предисловие к разделу, а затем – 

стихотворения. Последний раздел 

книги «Я иду в школу, или Что та-

кое счастье» собрал стихотворения 

школьной тематики. Кроме того, он 

подвел итоги взрослению малыша и 

переходу его в новое состояние – 

«ребенок младшего школьного воз-

раста». А что будет дальше – это 

материал для новой книги стихов, 

поскольку и сюжет, и образы, и ад-

ресат изменятся. 

Однако детские книги редко 

представляют собой сугубо тексты. 

Читатель, открывая их, видит перед 

собой еще и иллюстрации. Как важ-

но художнику не разрушить един-

ство, создаваемое поэтом! Эта зада-

ча довольно трудная, поскольку, как 

отмечают исследователи вопросов 

визуализации поэтического текста 

Т. С. Симян и А. А. Макарян, «визу-

ализация – это всегда перевод из 

одной знаковой системы в другую. 

Ученые даже называют процесс 

понимания “переводом”» [Симян, 

2023, с. 220]. Поэтому художнику 

необходимо первым делом понять 

текст, выявить образные доминан-

ты, настроение, пафос, без которых 

иллюстрации не только будут мерт-

вы, но и сломают книгу. 

Вербальный образ, имеющий на 

странице визуальное воплощение, 

воздействует на ребенка сильнее, 

поскольку подключается не только 

аудиальное восприятие (книги с 

картинками рассчитаны или на чте-

ние родителя ребенку, или на сов-

местное чтение), но и визуальное. 

Поскольку малыши нередко испы-

тывают сложности при назывании и 

определении собственных эмоций 

или эмоций героев стихотворений, 

картинка, находящаяся в «диалоге» 

с текстом, становится прекрасным 

помощником: «Картинка помогает 

ребенку лучше понимать слово так 

же, как в раннем периоде реальный 

предмет и реальное действие дают 

возможность осмыслить слово, свя-

зать его с предметом, с действием» 

[Флерина, 2019, с. 33]. Кроме того, 
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изображение создает определенную 

культуру эмоций, углубляет и спо-

собствует закреплению нового опыта 

ребенка. 

Поэтому теоретики детской лите-

ратуры к стихам предъявляют серь-

езные требования: «Прочитанное 

стихотворение должно усваиваться 

ребятами без остатка. Не должно 

быть ничего, что бы воспринималось 

не сразу из-за неясности содержания 

или нечеткости формы» [Малишев-

ский]. Отметим такое же ответствен-

ное отношение и к иллюстрациям: 

картинка не должна замыкаться на 

простой номинации, декорировании: 

художнику, по мнению Е. Данько, 

следует дарить ребенку не схемы, а 

впечатления, эмоции от окружающей 

его действительности [Данько, 2019]. 

Исследователь призывает всех слу-

жителей искусства к ответственной 

работе, потому что именно от них 

зависит богатство духовного мира 

подрастающего поколения: «Воспи-

тать глаз, непредвзятый, свободный 

от зрительных привычек, ведущий 

самостоятельную, активную работу 

над произведением искусства, – зна-

чит преодолеть вредную инерцию» 

[Данько, 2019, с. 65].  

Однако главным принципом в 

ранней детской литературе все же 

остается педагогический подход 

К. Истомина «забавляя, обучай», 

основанный на полимодальном 

воздействии на ребенка. Исследо-

ватели детской литературы, осо-

бенностей ее воздействия четко 

понимают, что современный мир, в 

который приходят дети, изменился, 

а вместе с ним – и компетенции, 

которыми нужно овладеть новому 

поколению [См. Амзаракова, 2011; 

Асонова, 2019; Лыкова, 2015; Уша-

кин, 2020]. Умение интерпретиро-

вать изображение, связать его с 

текстом – на первый взгляд, такое 

простое, – требует от ребенка зна-

чительных усилий, а в современном 

мире работа с визуальным матери-

алом встречается повсеместно. 

Причем, по мнению Е. Асоновой, 

эти непростые навыки и умения 

свойственны детям в большей сте-

пени, чем взрослым. К примеру, 

ребенку гораздо легче удается 

представить закадровое действие в 

комиксе: «Иногда читателю надо 

“увидеть” между кадрами, то есть 

понять, чего автор не изобразил, 

оставив читателю возможность 

установить причинно-

следственную связь между кадра-

ми» [Асонова, 2019, с. 419]. 

Методы исследования 

В статье мы предпримем попыт-

ку рассмотреть «механизм» вопло-

щения звучащего слова поэта в ви-

зуальный образ, созданный худож-

ником или оформителем. Для этого 

мы прибегнем к литературоведче-

скому анализу поэтического текста, 

который поможет выявить темати-

ческие и образные доминанты сти-

хотворения. Кроме того, для обна-

ружения звуковых особенностей 

произведения (фоносемантических 

констант, звуковых анаграмм, про-

содии стиха) используется фонос-

мысловой и ритмико-мелодический 

анализы. 
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Результаты исследования 

Современный ребенок приходят 

в мир, отличный от мира его роди-

телей или бабушек с дедушками. В 

связи с этим поменялись и потреб-

ности подрастающего поколения, и 

компетенции, которыми необходи-

мо овладеть современному челове-

ку. Важнейшая компетенция – вос-

приятие и дешифровка визуального 

кода. Е. Г. Цветкова акцентирует 

внимание на том, что в современ-

ном мире преобладает информация 

визуального типа, что актуальной 

для молодого поколения читателей 

становится именно визуальная ли-

тература: «Повествование в таких 

жанрах литературы передается при 

помощи визуального нарратива: 

текст и изображение находятся 

в неразрывной связи и взаимно до-

полняют друг друга» [Цветкова, 

2024, с. 51]. Исследователи визу-

альности в книгах и собственно 

феномена книг-картинок выделяют 

следующую главную особенность 

этого литературного явления – 

совмещение двух знаковых си-

стем – вербальной и визуальной, – 

что в свою очередь сближает книж-

ку-картинку, например, с комикса-

ми и графическими романами [См. 

Барзах, 2010; Данько, 2019; Серге-

ев, 2019; Флерина, 2019]. Однако 

ни в коем случае нельзя говорить, 

что комикс и книга-картинка одно 

и то же. А. Е. Барзах дает следую-

щее определение комиксу: «Ко-

микс – повествование картинками, 

“иллюстрируемое”, по необходи-

мости, вспомогательными текста-

ми» [Барзах]. Главное отличие, по 

мнению исследователя, кроется 

именно в знаковой доминанте по-

вествования: для комикса – это 

язык изображений, а для книги-

картинки – вербальные средства.  

Д. Сергеев дает следующее 

определение книге-картинке: 

«Жанр детской литературы, ис-

пользующий одновременно визу-

альные и вербальные знаковые си-

стемы в процессе смыслопорожде-

ния, небольшое количество слов на 

страницу, возможность параллель-

ного повествования через текст и 

иллюстрации, особое размещение 

текста и картинок относительно 

друг друга, ориентация материала 

на детский возраст» [Сергеев, 2019, 

с. 411]. Исходя из определения 

книги-картинки, можно сделать 

вывод: текст и картинка, его со-

провождающая, обязательно долж-

ны дополнять друг друга, а их взаи-

модействие будет напоминать вза-

имовлияние, не только углубляющее 

смыслы, заложенные как художни-

ком, так и поэтом, но и помогающее 

ребенку в процессе чтения.  

Для доказательства нашей гипо-

тезы мы обратимся к сборнику дет-

ских стихотворений Яснова «Я – 

сам!» (1). Анализируя звуковую 

сторону поэтического текста, мы 

будем, прежде всего, рассматривать 

текстофонемы, определяемые 

Ю. В. Казариным следующим обра-

зом: «Текстофонема – это часть ти-

пового аллитеративного звукоком-

плекса, входящего в ту или иную 

морфему, лексему или высказыва-
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ние, имеющее звукообразный 

(идеофоновый) или анаграмматиче-

ский характер» [Казарин, 2000, 

с. 19]. Именно текстофонема, бу-

дучи разновидностью социофоне-

мы, воспринимается психологиче-

ски, эмоционально и эстетически. 

Звуковая сторона речи крайне важ-

на для художественного текста, по-

скольку привносит в произведение 

экстралингвистическую информа-

цию. Так, исследователи 

И. А. Воронцова С. Б. Барушкова и 

Е. Е. Петрова отмечают, что фоно-

семантический компонент играет 

важную роль: в ирландских сказ-

ках, которые являются объектом 

изучения, встречается игра омофо-

нами, факты звукосимволизма, ана-

грамматические комплексы и отра-

жение особенностей ирландского 

варианта английского языка [Во-

ронцова, 2021].  

Звуковая сторона речи – на пер-

вый взгляд, такая незначительная, 

выполняющая служебную функцию 

транслятора содержания – во многом 

определяет восприятие (художе-

ственного) поэтического текста. В 

совокупности с ритмико-

мелодической организацией она ока-

зывает на читателя сильнейшее эмо-

циональное и эстетическое воздей-

ствие. А. Д. Дейкина и Г. Е. Соколо-

ва в связи со звуковой стороной речи 

говорят о благозвучии как непре-

менной составной части коммуника-

ции. Исследователь выделяет следу-

ющие компоненты, входящие в дан-

ную категорию: «Сочетаемость зву-

ков, эстетика фонетического постро-

ения текста, частота повторения од-

них и тех же звуков в речи, длина 

слова» [Дейкина, 2023, с. 239]. Уче-

ными подчеркивается, что внима-

тельное изучение звуковой стороны 

речи является важным этапом в про-

цессе обучения русскому языку как 

иностранному. Конечно, в поле 

нашего внимания находятся дети, 

однако при изучении своего родного 

языка каждый ребенок в некотором 

роде подобен «иностранцу». Поэто-

му важная и сложная задача стоит и 

перед всеми участниками образова-

тельного процесса – показать красо-

ту звучащей речи. 

Анализ звуковой стороны позво-

лит нам выявить фоносемантиче-

скую константу, принимающую уча-

стие в выражении общего текстового 

смысла, с которым работает худож-

ник-иллюстратор. Как убедительно 

показала Е. Ю. Куликова в своем 

разборе иллюстраций к книге стихов 

«Отгул», вдумчивая работа иллю-

стратора, может усилить смыслы, 

способствуя более глубокому пони-

мания текста и того поэтического 

мира, который запечатлен в тексте 

[Куликова, 224, с. 423]. 

Так, в стихотворении Яснова 

«Бродячий кот» можно выделить 

следующие аллитеративные ком-

плексы текстофонем: брдчй, ждт, 

жлйт, рзгвр, тск, лск, жжт, бдлг, 

крнс, кскс, брзглв, тмт, тмнй, двр, 

пврт, смлкйт. Данные текстофоне-

мы не только способствуют выра-

жению смыслов произведения, но и 

выполняют функцию музыкально-

просодического оформления текста: 
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Бродячий кот, 

Бродячий кот, 

Он за углом кого-то ждёт, 

Он на меня глядит в упор 

С печалью и тоскою, 

Но не желает разговор 

Поддерживать со мною. 

 

Влез, бедолага, на карниз. 

Нелепо звать его «кис-кис!». 

Не отзовётся он никак 

На ласку и на кличку. 

Глядит на вас, как на пустяк, 

Брезгливо, как на птичку. 

 

Уходит в ночь бродячий кот, 

Но что-то нас томит и жжёт. 

И мы, минуя тёмный двор, 

Спешим до поворота, 

И наш недавний разговор 

Смолкает отчего-то. (32) 

 

Лирический субъект обращен к 

коту, стремится к нему. Кот же в 

свою очередь избегает ребенка, 

пренебрегает им, что очень тяжело 

переживается последним. В стихо-

творении присутствуют 4 потенци-

ально анаграмматических слово-

употребления: брод, беда, вор, чу-

жой, – фоносемантическую и ме-

лодическую основу которых со-

ставляют текстофонемы Б, Р, Д, Ч, 

Ж, Й, В, Т, реализующие в стихо-

творении общий текстовый смысл 

«заброшенности, одиночества». 

Отчужденность задается на фоне-

тическом уровне звукокомплек-

сом [бр] в лексеме «бродячий», ко-

торый трансформируется в [бр’] в 

слове «брезгливый», благодаря 

этому звукоподобию кот приобре-

тает в тексте довольно определен-

ную характеристику. Помимо это-

го, состояние лирического субъекта 

стихотворения точно так же моде-

лируется не только на лексическом 

уровне с помощью слов из темати-

ческой группы «чувств и ощуще-

ний» («печаль», «тоска», «ждёт», 

«томит», «жжёт»), но и на фонети-

ческом уровне через звукобуквен-

ные соответствия – к примеру, то-

мит/тёмный, ждёт/жжёт. 

Можно сделать вывод, что фо-

нетический облик стихотворения 

перекликается с его пафосом, уси-

ливает ощущение одиночества. 

Даже среди слов, содержащих цве-

товую семантику: «ночь», «тём-
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ный», – будут доминировать чёр-

ный и серый цвета. Соответствен-

но, можно и нужно ожидать кар-

тинки, выполненной именно в та-

ких оттенках. Однако художник 

Ирина Гаврилова (книга сверстана 

издательством «Лабиринт Пресс») 

в данной палитре выполняет только 

кота (он черно-серый, мохнатый, с 

разноцветными глазами), а осталь-

ная часть страницы выглядит 

вполне благополучно: белый дом с 

красной крышей, ярко-зеленая тра-

ва, – что, конечно же, мешает ма-

ленькому читателю ощутить глу-

бину чувства и переживания лири-

ческого героя-ребенка (см. рис. 2). 

 

 

Рис. 2. Яснов. Я – сам! Стихи для детей и родителей. С. 32 

 

Ритмико-мелодическая организа-

ция стихотворения также способ-

ствует выражению текстовых смыс-

лов. Бодрый 4-стопный ямб регуляр-

но нарушается пиррихиями в  

4-й строке, а также меной мужской 

рифмы на женскую. Это своеобраз-

ный акцент на переживаниях челове-

ка, смотрящего на кота, – смутно-

тревожных. От шестистишия к ше-

стистишию раскрывается история не 

только встречи кота и ребенка  

(в 1-й строфе превалирует стоящее в 

разных формах местоимение «я»), но 

и ребенка с имплицитным читателем 

(2-я строфа связана с местоимением 

«вы»). Третья строфа – максималь-

ное сближение читателя и лириче-

ского героя (местоимение «мы»). Кот 

ни к кому не подойдет. 
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В иллюстрировании стихотво-

рения «Крапивница-капустница» 

мы наблюдаем обратную ситуацию: 

оформление страницы передает в 

полной мере фоносемантическую 

доминанту, моделируемую с помо-

щью фонетических средств. Благо-

даря жонглированию комплексами 

текстофонем крпвнц, пртвнц, 

кпстнц и сзнц Яснов выделяет при-

чину номинации лирическим геро-

ем бабочек: одна – союзница, а дру-

га – противница: 

 

Бабочка-крапивница, 

Ты моя противница! 

Где ты прячешься весь день –  

Там, где солнце 

Или тень? 

 

Бабочка-капустница, 

Ты моя союзница! 

Спозаранку 

День-деньской 

Ты порхаешь надо мной… 

 

Я сачок в траве припрятал: 

Вот достану –  

И тогда… 

 

Эй, крапивница, куда ты? 

Эй, капустница, куда? (15) 

 

Дело не только в ассоциациях 

ребенка (опасная крапива, съедоб-

ная капуста), но и в самом звучании 

слов. Аллитеративные комплексы 

слнц, д’н’, т’н’, спзрнк помогают 

автору выразить пафос стихотворе-

ния – «радость жизни, ежедневных 

открытий». Кроме того, в тексте 

встречаются слова с определенной 

цветовой семантикой: крапивница 

(черно-оранжевый), день (светлые 

оттенки, бледно-золотые), тень 

(приглушенные тона), капустница 

(белый с черными крапинками), 

трава (зеленый).  

У стихотворения довольно бод-

рый и живой ритм: 3-стопный хо-

рей с нерегулярными пиррихиями. 

Дополнительные паузы, помогаю-

щие визуально и ритмически выде-

лить отдельные лексемы, например 

«солнце» и «спозаранку», создают-

ся с помощью разбивки 3-й и 4-й 

строк соответственно. К 3-й строфе 

напряжение нарастает: многоточие 

маркирует понижение голоса, а от-

бивка последних строк – драматич-
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ный финал всей сцены (бабочки 

улетели!). 

Данное стихотворение визуали-

зировать легче, чем предыдущее, 

причем Гаврилова вслед за ассоциа-

цией лирического героя на страницу 

вынесла анаграмму «капуста», но не 

стала рисовать другую анаграмму 

«крапива» (см. рис. 3). Страница у 

художницы получилась яркой и сол-

нечной – вокруг лирического героя 

летают не только вполне реалистич-

ные крапивницы, но и «заряженные» 

золотом капустницы. Рисунки в дан-

ном случае не просто изображают, 

но находятся в прямом диалоге с 

текстом.  

 

Рисунок 3. Яснов. Я – сам! Стихи для детей и родителей. С. 15 
 

Заключение 

Книга-картинка – чрезвычайно 

сложный жанр, требующий и от 

автора, и от художника серьезной 

совместной работы. В малышовом 

возрасте, на который рассчитаны 

эти книги, крайне важны картинки, 

которые помогают ребенку эмоци-

онально пережить прочитанное, 

лучше понять не только описывае-

мое, но и свои собственные эмоции. 

 

Примечания 

(1) Далее цит. по: [Яснов, 2017] с указанием страниц в тексте статьи 
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